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(Japanese Note)
December 28, 1964.

Dear Colonel San Win,

I have the honour to set forth the understanding
reached between the two Governments that the Trade
Arrangement between Japan and Burma signed at Ran-
goon on the 8th December 1953, together with the letters
exchanged on the same date between Mr. Yutaka Konagaya,
Consul-General of Japan and U Ba San, Secretary, Minis-
try of Trade Development, the Government of the Union
of Burma, shall be extended for a period of one year,
that is to say, from the Ist of January 1965 to the 3lst of
December 1965.

It is confirmed that the purchase and sale of Burma
rice for the crop year 1965 will be settled separately.

I shall be grateful to receive confirmation from you
to the effect that the above understading is correct.

Please accept, Sir, the assurance of my highest con-

sideration.

I ITH
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(Signed) K. O.
(Kenichi Otabe)
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to
the Union of Burma.

I.t. Colonel Zeya Kyaw Htin San Win,
Secretary to the Gevernment of the
Union of Burma,

Ministry of Trade Development.

(Burmese Note)
Dated Rangoon, the 28th December 1964.

Excellency,
I have the honour to acknowledge receipt of your

Note of today’s date which reads as follows :—

“(Japanese Note)”’

In reply 1 have the honour to confirm that the above
understanding is correct.

Please accept, Excellency, the assurance of my highest



PR 4 O W S D w4©

e RIT KB [ =

YRR e R R A K
BN DS NEY

oY R
OREEEHEKE LSHEE | B

consideration.

(Signed) San Win
Lt. Col.
(SAN WIN)
Secretary to the Government
of the Union of Burma,

Ministry of Trade Development.

His Excellency Mr. Kenichi Otabe,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to the

Union of Burma.
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TRADE ARRANGEMENT
BETWEEN JAPAN AND BURMA

Having in view the desirability to promote and enlarge
commerce and trade between the two countries at the
highest possible level, the Government of Japan and the
Government of the Union of Burma have agreed to
the following Articles :

Article 1.

The Government of the Union of Burma shall treat

importation, including issuing of licences, into Burma
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of any goods or commodities from Japan on the same
basis as from any soft currency country in accordance with
the licencing procedures in force from time to time.

The Government of Japan shall treat importation into
Japan of any goods or commodities from Burma equally
favourably as compared to those from any other sterling
area country in accordance with procedures in force from
time to time.

It is understood, however, that the above provisions
shall not prejudice any obligation incurred by either coun-
try under bilateral trade arrangements between either of

the two countries and any third country.
Article II.

In order to facilitate the implementation of this Ar-
rangement, the two Governments will periodically ex-
change information and figures relating to the fulfilment
of this Arrangement.

Either Government will further inform the other of
whatever changes that may be made in its licensing
systems and regulations, and upon request of the other
agree to enter into consultation in respect of any matter

arising therefrom or in connection therewith.

NS
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Article 1II.

The trade between Japan and Burma will be con-
ducted in accordance with the provisions of the General
Agreement on Tariffs and Trade signed at Geneva, Switz-
erland, on the 30th October, 1947, as amended.

Article 1V.

The Government of Japan will encourage Japanese
companies and individuals to place their technical experi-
The

two Governments will assist in arranging for contracts in

ences at the disposal of Burmese industrial interests.

this field on the understanding that such contracts will
be made directly between the parties concerned on a

commercial basis in accordance with regulations in force.
Article V.

The Government of Japan will afford assistance, where
possible or necessary, for the training in Japan of Burmese

technicians.
Article VI.

Schedules “A”’ and “B’’ as appended hereto list the

goods and commodities to be exported from Burma and
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Japan respectively. However, they shall not be construed
as restrictive in any way.

Schedules “A”” and “B” and the exchanges of letters
as appended hereto shall be construed to form an integral

part of this Arrangement.
Article VIIL

The working of this Arrangement will be review-
ed every year generally at one year’s interval, and ad-
justments in terms of this Arrangement after each review
will be made if necessary with the mutual consent of the
two Governments.

One month before the expiry of this Arrangement,
the Government of Japan and the Government of the
Union of Burma shall consult each other on the desira-
bility of extending this Arrangement with such changes
as may be agreed upon between the two Governments

or of entering into a new Arrangement.

Article VIIL

The Trade Agreement between Occupied Japan and
the Union of Burma executed on the 16th March, 1950,
and extended by the exchange of letters on the 30th

FiLd
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April, 1952, between Mr. H. Hattori, Head of Japanese

Government Overseas Agency, Rangoon, and Honourable

Sao Hkun Hkio, Minister for Foreign Affairs, Govern-

ment of the Union Burma, shall be superseded by this

Arrangement as from the day of its coming into force.

Article IX.

This Arrangement shall come into force from the date

of signature and shall remain in force until the 31st

December 1957.

Done at Rangoon on this 8th day of December, 1953

in duplicate, in English.

(MR. YUTAKA
KONAGAYA)
Consul-General of
Japan.
FOR
THE GOVERNMENT
OF JAPAN.

(BA SAN)
Secretary to the Govern-
ment of the Union of
Burma, Ministry

of Commerce.
FOR THE GOVERN-
MENT OF THE UNION
OF BURMA
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Schedule ““A”

List of Goods Available for Export

from Burma to Japan.

Rice and Rice Products
Beans and Pulses

Oil Cakes

Raw Cotton

Teak

Sticklac

Tung Oil

Hide and Skin (Undressed)
Rubber

Tin Ore

Wolfram Ore

Pig Lead and Ore

Silver
Schedule “B”

List of Goods Available for Export

from Japan to Burma.

L
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Textile

Machinery

(=

Cotton Yarn and Thread

Cotton Manufactures including Piece Goods
(bleached, dyed grey and printed) and
Garments

Raw Silk

Silk Fabrics

Artificial Fibre

Artificial Fabrics

Woolen Textiles

Hard & Bast Fibre & Products

Other Textile Products

Agricultural Machine

Agricultural Tools and Implements
Electrical Machine & Appliances
Industrial Machine and Tools

Internal Combustion Engine

Railway Rolling Stock

Ships

Vehicle including Bicycle and Tricycle
Cranes and Transportation Equipment
Textile Machine
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Medical Instrument
Sewing Machine and Appliances
Office Appliances
Optical Goods
Scientific Instruments
Other Machinery
Small Scale Cottage Industry Equipments
Building Materials and Other Iron and Steel Products
Bars and Rods
Pipe
Plates and Sheets
Building Steel
Galvanized and Corrugated Sheets
Barbed Wire
Wire Nails
Hoop Iron
Hinges, Bolts and Nuts
Asbestos Cement Sheet
Cement
Others
Chemicals
Drugs and Pharmaceuticals

Industrial Inorganic Chemicals

FITH
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Pigments, Paint and Varnishes
Camphor
Sulphur
Others

Agricultural, Marine & Aquatic Products
Dairy Products
Fruits & Vegetable Products
Beverages & Condiments
Fish & Shell Fish
Others

Wood & Paper Products
Rattan, Straw and these Products
Plywood
Paper and Paper Products
Others

Sundry Goods
Sheet Glass and Other Glass Products
Holloware, enamelled or tinned
Tableware and Porcelainware
Match and Match Box
Fountain Pen
Rubber Goods
Button
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Fishing Goods
Celluloid Toy
Mechanical Toy
Musical Instruments
Stationary Supplies
Lamp and Lantern
Tyre and Tube
Others

8th December, 1953
Sir,

With reference to the Trade Arrangement signed
today by us, I have the honour, on bhehalf of the Govern-
ment of Japan, to State that the Government of Japan
will endeavour to provide the same facilities as those given
to nationals of other countries in accordance with the rules
and regulations in effect from time to time for the entry
and residence in the territories of Japan to the nationals
of the Union of Burma and for the transport of goods and

commodities between the two countries to the vessels

(NIES
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registered in the Union of Burma.
I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

Yutaka Konagaya
Consul-General of Japan
U Ba San
Secretary to the Government of the Union

of Burma Ministry of Commerce

GOVERNMENT OF THE UNION OF
BURMA.
MINISTRY OF COMMERCE.
Rangoon, the 8th December 1953.
Sir,

With reference to the Trade Arrangement signed
today by us, I have the honour, on behalf of the Gov-
ernment of the Union of Burma, to state that the Gov-
ernment of the Union of Burma will endeavour to provide
the same facilities as those given to nationals of other
countries in accordance with the rules and regulations in
effect from time to time for the entry and residence in

the territories of the Union of Burma to the nationals of
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Japan and for the transport of goods and commodities
between the two countries to the vessels registered in
Japan.

I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

(BA SAN)
Secretary to the Government of
the Union of Burma,
Ministry of Commerce.
Mr. Yutaka Konagaya,

Consul-General of Japan.

8th December, 1953
Sir,

With reference to the Trade Arrangement signed
today by us, I have the honour to set forth the under-
standing between us that, in the light of the basic intent
of the new Trade Arrangement and, in particular, of the
long-term Arrangement for sale and purchase of Burmese
rice, the two Governments will do their best to facilitate

the trade between the two countries so as to see it flow

TR
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on an expanding basis on both sides.

I shall be grateful for your confirmation that my
understanding is correct.

I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

Yutaka Konagaya
Consul-General of Japan.
U Ba San
Secretary to the Government of the Union of

Burma Ministry of Commerce

GOVERNMENT OFF THE UNION OF
BURMA.
MINISTRY OF COMMERCE.
Rangoon, the 8th December 1953.
Sir,
I have the honour to acknowledge the receipt of your
letter of 8th December 1953 which reads as follows :—
‘“With reference to the Trade Arrangement signed
todoy by us, I have the honour to set forth the under-
standing between us that, in the light of the basic

intent of the new Trade Arrangement and, in par-
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ticular, of the long-term Arrangement for sale and

purchase of Burmese rice, the two Governments will

do their best to facilitate the trade between the two

countries so as to see it flow on an expanding basis

on both sides.

I shall be grateful for your confirmation that my
understanding is correct.”

I confirm that your letter correctly sets out the
understanding reached between the two Governments.

I heg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

(BA SAN)
Secretary to the Government of
the Union of Burma.
Ministry of commerce.
Mr. Yutaka Konagaya,

Consul-General of Japan.

8th December, 1953.
Sir,
With reference to the item ‘‘rice’” specified in the
Schedule ““A”’ of the Trade Arrangement signed today,

I have the honour to inform you that the Government of

it
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Japan agrees to the long-term arrangement for sale and
purchase of Burmese rice the text of which is hereto
attached.

I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

Yutaka Konagaya
Consul-General of Japan
U Ba San
Secretary to the Government of the Union of

Burma Ministry of Commerce

ARRANGEMENT FOR SALE AND
PURCHASE OF BURMESE RICE.

In connection with the Trade Arrangement signed
on the 8th December 1953, the Government of Japan and
the Government of the Union of Burma, with a view to
maintaining a regular supply of rice to Japan from the
Union of Burma, have agreed upon an Arrangement as
follows :

1. The period of this Arrangement shall be from

the 1st January, 1954 to the 31st December 1957,
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The Government of the Union of Burma and the
Government of Japan agree to see to it that the
quantity of rice to be sold and bought between
the two countries will run at 300,000 long tons
in the calendar year of 1954, and a minimum of
200,000 long tons and a maximum of 300,000
long tons in each of the subsequent 3 calendar
years during the period mentioned in paragraph
1 above. For the implementation of the above,
the two Governments will exchange the prelimi-
nary information regarding the export availability
and the estimated requirement of rice by the
15th November of the preceding calendar year.
The exact quantity above the said minimum and
breakdown by each quality of the total quantity
to be sold and bought in each calendar year shall
be notified by the Government of Japan and
settled by mutual agreement before the 15th
December of the preceding calendar year.

Price for the year 1954 will be Kyats 666.67 per
long ton f.o.b. port of Burma for Ngasein S.M.S.,
prices of other qualities being in exact proportion

to the Government to Governments price adopted

i



RO W EE Q W s

K8 O E O EE TNt 8 S V'
R EERY YL IRENCEY | RIFNRK] |
T HEYEESURERE Y QY R ¥ KWIREBHO R
AU ERE I Q KK L R KR 3 ok e S
A OE R 000 ERE N O W G K A 00

7RI @ STRSEE QIR V-7 W R g
22 MG Q KK A QB K W RE A0 0
BRP0° (R I8 < AR R EE 7 ] o2 A g0°

K vy BREEY OREERQE N e ay)
+RHQIEEE WO AU B IR v\ W) 5EEK
AR AR 1@ 00 A0 B D BRRAm 10

VIR RE R IRN QHIERY O S K

| hE

for the year 1953 as mentioned in the Schedule
attached hereto. Prices for the subsequent 3
years will be decided each year in such a way
that they will not be higher than the lowest price
contracted for with any other country by the
Government of the Union of Burma for the cor-
responding year under such similar long term
arrangement as the Four Year Rice Trade
Agreement between the Government of Ceylon
and the Government of the Union of Burma
signed on the 26th September 1953.

The rice to be sold and bought will be the new
crop for cach year and the Government of the
Union of Burma will do its best to supply rice
of such qualities as required by the Government
of Japan; tolerance of damaged and off-coloured
rice will be 1%.

Utmost endeavour will be made by the Gov-
ernment of the Union of Burma to complete the
shipment of rice sold in each calendar year by

the end of June if the Government of Japan
provides sufficient shipping space in time.
Further details will be prescribed in the contract
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which will be made every year in accordance

with this Arrangement.

(MR. YUTAKA (BA SAN)
KONAGAYA) Secretary to the Govern-
Consul-General of ment of the Union of

Japan. Burma, Ministry of
FOR THE GOVERN- Commerce.
MENT OF JAPAN. FOR THE GOVERN-
MENT OF THE UNION
OF BURMA.

Dated Rangoon, the 8th December 1953.

SCHEDULE
GOVERNMENT TO GOVERNMENT PRICES OF
BURMA RICE ADOPTED FOR THE

YEAR 1953
GRADE PRICE PER LONG TON
Ngasein S.M.S. K.800.00
7z  S.M.Q. K.817.78
v  S.Q. K.835.56

Il
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#  Europe No. 3 K.853.33

»  Europe No. 2 K.871.11
Sughandi S.M.S. K.835.56
Meedone B.Q. K.817.78
Meedone Japan S.Q. K.853.33
Ngasein Full Boiled K.808.89
Ngasein Milchar No. 2 K.853.33
Ngasein Milchar No. 1 K.871.11
Meedone Boiled K.871.11
Long Boiled K.946.67

GOVERNMENT OI' THE UNION OF
BURMA.
MINISTRY OF COMMERCE.
Rangoon, the 8th December 1953.
Sir,

With reference to the item ‘‘rice’” specified in the
Schedule “A” of the Trade Arrangement signed today,
I have the honour to inform you that the Government of
the Union of Burma agrees to the _c:n.mmdd arrangement
for sale and purchase of Burmese rice the text of which

is hereto attached.
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I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

(BA SAN)
Secretary to the Government of
the Union of Burma,
Ministry of Commerce.
Mr. Yutaka Konagaya,

Consul-General of Japan.

ARRANGEMENT FOR SALE AND PURCHASE
OF BURMESE RICE.

In connection with the Trade Arrangement signed on
the 8th December 1953, the Government of Japan and the
Government of the Union of Burma, with a view to main-
taining a regular supply of rice to Japan from the Union
of Burma, have agreed upon an Arrangement as follows :

1. The period of this Arrangement shall be from

the 1st January 1954 to the 31st December 1957.

2. The Government of the Union of Burma and the

Government of Japan agree to see to it that the

quantity of rice to be sold and bought between
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the two countries will run at 300,000 long tons
in the calendar year of 1954, and a minimum of
200,000 long tons and a maximum of 300,000
long tons in each of the subsequent 3 calendar
years during the period mentioned in paragraph
1 above. For the implementation of the above,
the two Governments will exchange the pre-
liminary information regarding the export availa-
bility and the estimated requirement of rice by
the 15th November of the preceding calendar
year.

The exact quantity above the said minimum and
breakdown by each quality of the total quantity
to be sold and bought in each calendar year
shall be notified by the Government of Japan
and settled by mutual agreement before the 15th
December of the preceding calendar year.

Price for the year 1954 will be Kyats 666.67 per
long ton f.0.b. port of Burma for Ngasein S.M.S.,
prices of other qualities being in exact proportion
to the Government to Government prices adopted
for the year 1953 as mentioned in the Schedule
attached hereto. Prices for the subsequent 3
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years will be decided each year in such a way
that they will not be higher than the lowest price
contracted for with any other country by the
Government of the Union of Burma for the cor-

responding year under such similar long term
arrangement as the Four Year Rice Trade
Agreement between the Government of Ceylon and
the Government of the Union of Burma signed
on the 26th September 1953.

The rice to be sold and bought will be the new
crop for each year and the Government of the
Union of Burma will do its best to supply rice
of such qualities as required by the Government
of Japan; tolerance of damaged and off-coloured
rice will be 1%.

Utmost endeavour will be made by the Govern-
ment of the Union of Burma to complete the
shipment of rice sold in each calendar year by
the end of June if the Government of Japan
provides sufficient shipping space in time.
Further details will be prescribed in the contract
which will be made every year in accordance

with this Agreement.

(NHES
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(YUTAKA (BA SAN)
KONAGAYA) For the Government of
For the Government of the Union of Burma
Japan
SCHEDULE

GOVERNMENT TO GOVERNMENT PRICES OF
BURMA RICE ADOPTED FOR THE

YEAR 1953
GRADE PRICE PER LONG TON
Ngasein S.M.S. K.800.00
»  SM.Q. K.817.78
r  S.Q. K.835.56
»  Europe No. 3 K.853.33
»  Europe No. 2 K.871.11
Sughandi S.M.S. K.835.56
Meedone B.Q. K.817.78
Meedone Japan S.Q. K.853.33
Ngasein Full Boiled K.808.89

S

Ngasein Milchar No. K.853.33
Ngasein Milchar No. 1 K.871.11
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Meedone Boiled
Long Boiled

K.871.11
K.946.67

8th December, 1953
Sir,

With reference to the Arrangement for Sale and
Purchase of Burmese Rice signed by us today, [ have
the honour to set forth my understanding that where there
is a likelihood of the alteration in the current set-up of
the governmental marketing on either side affecting the
details of execution of the Arrangement, the two Govern-
ments will enter into consultation regarding the details of
the method of implementation of the Arrangement so that
the Arrangement will not be materially affected.

I shall be grateful for your confirmation that my
understanding is correct.

1 beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

Yutaka Konagaya
Consul-General of Japan.
U Ba San

1|
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D b BRI R K L o B MR- Secretary to the Government of

the Union of Burma

Ministry of Commerce

GOVERNMENT OF THE UNION OF
BURMA.

(KRR O B © X0 S B o MINISTRY OFF COMMERCE.

»Q B Rangoon, the 8th December 1953.

) S .
I have the honour to acknowledge the receipt of your

letter of 8th December 1953 which reads as follows :—

“With reference to the Arrangement for Sale and

Purchase of Burmese Rice signed by us today, I have
the honour to set forth my understanding that where
there is a likelihood of the alteration in the current
set-up of the governmental marketing on either side
affecting the details of execution of the Arrangement,
the two Governments will enter into consultation re-
garding the details of the method of implementation
of the Arrangement so that the Arrangement will not
be materially affected.

T shall be grateful for your confirmation that my




(FRO
Cu R I KARIK Q 38 1 B A0 HID)

HIHE s~ O W Y 5 42 O g

KOO QR M O BIRTH0.R 2 KR M BR 4~ Qi
OMEIEKUE D" Kux” L ORBOIEREBI Y 2
SRR S EREEE Y =4 O VXS B o) 5
REQKQMERKENE S X80 RER Iy m
{2402 2 i © SE0H ~ < -2 8\ 5 1 © MKz v o IR 4o
MR Y BRRESITRINE L ZOKQEY O
5V RIBREE Y 840 0 R L EE A U B S
Ubads@ 1) A S S o0 © A B A QSRR R O 4 ©

MR YO MR Q WK

understanding is correct.”’

I confirm that your letter correctly sets out the
understanding reached between the two Governments.

I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

(BA SAN)
Secretary to the Government of
the Union of Burma,
Ministry of Commerce.
Mr. Yutaka Konagaya,

Consul-General of Japan.

8th December, 1953
Sir,

With reference paragraph 4 of the Arrangement for
Sale and Purchase of Burmese Rice signed today by us,
I have the honour to set forth my understanding that
during currency of this Arrangement the Government of
the Union of Burma will not accord more favourable
terms in respect of price of rice than that indicated in
paragraph 4 above to any other country which may enter

into contract of rice with the Government of the Union

=l
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of Burma on commercial basis or under arrangement
covering period shorter than four years, or for a total
minimum quantity not exceeding the total minimum quanti-
ty stipulated in paragraph 2 of the Arrangement.

I shall be grateful for your confirmation that my
understanding is correct.

I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

Yutaka Konagaya
Consul-General of Japan
U Ba San
Secretary to the Government of
the Union of Burma

Ministry of Commerce

GOVERNMENT OF THE UNION OF
BURMA.
MINISTRY OF COMMERCE.

Rangoon, the 8th December 1953.
Sir,
I have the hour to acknowledge the receipt of your
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letter of 8th December 1953 which reads as follows :(—

“With reference to paragraph 4 of the Ar-
rangement for Sale and Purchase of Burmese Rice
signed today by us, I have the honour to set forth
my understanding that during currency of this Ar-
rangement the Government of the Union of Burma
will not accord more favourable terms in respect of
price of rice than that indicated in paragraph 4 above
to any other country which may enter into contract
of rice with the Government of the Union of Burma
on commercial basis or under arrangement covering
period shorter than four years, or for a total minimum
quantity not exceeding the total minimum quantity
stipulated in paragraph 2 of the Arrangement.

I shall be grateful for your confirmation that my
understanding is correct.”’

I confirm that your letter correctly sets out the under-

standing reached between the two Governments.

I beg you, Sir, to accept the assurance of my high

consideration.

(BA SAN)
Secretary to the Government of

FEIH
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1EK
the Union of Burma,
Ministry of Commerce.
Mr. Yutaka Konagaya,

Consul-General of Japan.

December 20, 1957.
Dear U Ba San,

With reference to recent discussions between repre-
sentatives of the Government of Japan and of the Govern-
ment of the Union of Burma, T have the honour to
set forth the understanding reached bhetween us that,
subject to the approval by the Government of the Union
of Burma, the Trade Arrangement between Japan and
Burma signed in Rangoon on the 8th of December, 1953,
together with the letters exchanged on the same date
between Mr. Yutaka Konagaya, Consul-General of Japan
and U Ba San, Secretary, Ministry of Trade Develop-
ment, the Government of the Union of Burma, shall be
further extended for the period of one year, that is to
1958 to the 31st of

say, from the 1st of January,

December 1958,
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It is also understood that the arrangements for the
purchase and sale of Burma rice for the year of 1958
shall be agreed upon separately.

I shall be grateful for your confirmation that the
above understanding is correct.

I avail myself of this opportunity to renew to you

the assurance of my highest consideration.

(N. Ushiba)
Director, Economic Affairs Bureau,
Ministry of Foreign Affairs.
Thiri Pyanchi U Ba San,
Secretary to the Government
of the Union of Burma,
Ministry of Trade Development,
c¢/o the Burmese Embassy,

TOKYO.

Dated Tokyo, December 20, 1957
Dear Mr. Ushiba,

I have the honour to acknowledge the receipt of your

| BI-H



WA R EE QW E S

AT 4°
(mEBHES V&)
Koy EROMERED L2000 R
4 @3RI T O A
Kl T 0 BRSO 1) M S
MR O 3 SRR O 4

BRI 1441 |y |4 m
R R R R L e D

EN Sl g b

1 BI<

Note of to-day’s date which reads as follows :—

“With reference to recent discussions between repre-
sentatives of the Government of Japan and of the Govern-
ment of the Union of Burma, I have the honour to
set forth the understanding reached between us that,
subject to the approval by the Government of the Union
of Burma, the Trade Arrangement between Japan and
Burma signed in Rangoon on the 8th of December, 1953,
together with the letters exchanged on the same date
between Mr. Yutaka Konagaya, Consul-General of Japan
and U Ba San, Secretary, Ministry of Trade Development,
the Government of the Union of Burma, shall be further
extended for the period of one year, that is to say, from
the 1st of January, 1958 to the 31st of December 1958.

It is also understood that the arrangements for the
purchase and sale of Burma rice for the year of 1958
shall be agreed upon separately.

I shall be grateful for your confirmation that the
above understanding is correct.”

In reply T have the honour to confirm that the above
understanding is correct.

I avail myself of this opportunity to renew to you
the assurance of my highest consideration.



MR Y QIR EEQ R R

(Ba San)
Secretary to the Government of
the Union of Burma,
Ministry of Trade Development.
Mr. N. Ushiba,
Director, Economic Affiars Bureau,

Ministry of Foreign Affairs.

| ElR





